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Istraģivanje i razvijanje publikacije realizovala je DECET/ISSA zajedniļka radna grupa za 

profesionalizam 

 

DECET  (Diversity in Early Childhood Education and Training), je evropska mreģa koja predstavlja organizacije koje rade u 

oblasti vaspitanja i obrazovanja u ranom detinjstvu u Belgiji, Francuskoj, Grļkoj, Irskoj, Holandiji, Engleskoj, Ġkotskoj i Ġpaniji.  

Ļlanovi DECET-a imaju zajedniļke ciljeve koji se odnose na uvaģavanje razliļitosti u okviru prakse i treninga u oblasti 

vaspitanja i obrazovanja. DECET teģi da promoviġe i istraģuje naļela demokratskog vaspitanja i obrazovanja u ranom detinjstvu 

(ECEC), uvaģavajuĺi razliļite (kulturne i druge) identitete dece i porodica. DECET mreģa vaspitanje i obrazovanje u ranom 

detinjstvu vidi kao bezbedno okruģenje, u kome ljudi mogu da uļe jedni od drugih uprkos kulturniim i drugim granica i u kome se 

efikasno moģe reagovati na pojavu predrasuda i diskriminacije.  

 

DECET  radi na ostvarenju svojih ciljeva kroz: 

1. Umreģavanje trenera, praktiļara, istraģivaļa, kreatora i donosioca politika u Evropi 

2. Aktivno i kritiļko preispitivanje i promovisanje kvaliteta usluga vaspitanja i obrazovanja u ranom detinjstvu, ġto ukljuļuje 

praviļnost, dostupnost i uvaģavanje razliļitosti 

3. Razvijanje novih znanja, uvida i resursa u ovoj oblasti  

4. Saradnju sa drugim mreģama unutar i izvan Evrope.        

Za viġe informacija: www.decet.org  

 

Ļlanovi zajedniļke DECET/ISSA radne grupe za profesionalizam: 
- Pavee Point Travellersô Centre, Irska:  Colette Murray 

- Mutant, Holandija:  Ana del Barrio Saiz 

- Associaci· de Mestres Rosa Sensat, Ġpanija:   Irene Balaguer 

- ESSSE, Ecole Sant® Social Sud Est, Francuska:  Myriam Mony & Dominique Malleval 

- VBJK, Resource and Research Centre on Early Childhood Education and Care, Belgija:Jan Peeters & Katrien Van Laere 

 

Pridruģeni ļlanovi DECET-a: 

- Men In Childcare: Kenny Spence 

- University of East London, Engleska:  Mathias Urban 

 

Prijatelji DECET ïa: 

- Atfale, Maroko:   Khaled El Andaloussi & Laila Benjelloun 

- Grupo de Trabajo de Infancia Ind²gena y Educaci·n, Meksiko: Fernando Viveros  

 

ISSA (International Step by Step Association ï MeĽunaradna Korak po Korak organizacija) povezuje struļnjake i organizacije 

koje rade u oblasti vaspitanja, obrazovanja i razvoja u ranom detinjstvu. ISSA mreģu ļine  31 nevladina organizacija sa 

sediġtima u Centralnoj i Istoļnoj Evropi, Centralnoj Aziji i Karibima. Sveobuhvatni cilj ISSA-e je promovisanje kvalitetnih 

inkluzivnih, iskustava u okviru vaspitanja i obrazovanja, usmerenih na kreiranje uslova da sva deca postanu aktivni ļlanovii 

demokratskog druġtva znanja. ISSA to ļini kroz: podizanje svesti o vaģnosti kvalitetnog vaspitanja i obrazovanja; razvijanjem 

resursa; diseminacijom informacija; zagovaranjem; jaļanjem savezniġtva i graĽenjem kapaciteta za stvaranje uslova u kojima 

sva deca napreduju. Za viġe informacija: www.issa.nl 

 

Ļlanovi ISSA-e u radnoj grupi za profesionalizam: 

-  Zorica Trikic, CIP- Centar za interaktivnu pedagogiju, Srbija 

-  Dawn Tankersley, programski konsultant, ISSA 

 

Finansirano od strane: 
The Bernard van Leer Foundation, Hag, Holandija 

www.bernardvanleer.org  

 

Koordinacija DECET/ISSA radne grupe za profesionalnost:  

Myriam Mony, Jan Peeters 

 

Koordinacija broġure 

Katrien Van Laere 

 

Autori: 
Ana del Bario Saiz, Dominique Malleval, Zorica Trikic, Katrien Van Laere, Colette Murray, Kenny Spence , Myriam Mony, 

Dawn Tankersley,  Mathias Urban  

 

Urednici: 
Colette Murray, Siobhan Dignan 

 

Dizajn i korice 

www.la-voila.be  

 

Ovaj materijal moģe biti umnoģavan bez posebne dozvole, za edukacije i treninge, pod uslovom da su kao izdavaļi 

imenovani/naznaļeni DECET i ISSA.  

Materijal je preveden sa engleskog u okviru projekta IMPRES i uz podrġku CIP-Centra za interaktivnu pedagogiju. 

www.impres.rs    www.cipcentar.org  

http://www.decet.org/
http://www.issa.nl/
http://www.bernardvanleer.org/
http://www.la-voila.be/
http://www.impres.rs/
http://www.cipcentar.org/
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Reļ zahvalnosti 

 

Publikacija ĂRazliļitost i socijalna inkluzijaò  nastala je uz finansijsku podrġku Fondacije Bernard van Leer.  

Rezultat je zajedniļkog rada viġe institucija i pojedinaca, te na poļetku ģelimo da se svima zahvalimo na 

nesebiļnoj saradnji i spremnosti da nam svoje liļne i struļne uvide stave na raspolaganje. Bez njih ovo izdanje 

ne bi bilo moguĺe.            

 

Belgija  (Flamanska zajednica): De Palmbum, Gent/Elief, Antverp/Elmer,  Brisel/Okido Mobel Stekelbes, 

Antverp/ót Sloeberken,  Gent/CVO VSPW School opleiding Begeleider Kinderopvang, Gent 

 

Francuska: Centre  Communal  Action Sociale,  Grenobl/Koordinator grada Grenobla / Creche  timovi iz grada 

Liona: Cr¯che Ranvier, Cr¯che Saint-Lazare, Multi accueil Perrache/Cr¯che associative parentale Kindertreff, 

Lion/ Koordinator deļije nege u gradu Lionu 

 

Irska:  Valaru, Kork/Little Acorns  Childrenôs  Centre,  Mejo/Dublin  Institute  of Technology,  Dablin/Inchicore  

Service, Providers, Dablin  

 

Srbija: Predġkolska ustanova Rakovica, Beograd/Predġkolska ustanova Zvezdara, Beograd,/Predġkolska 

ustanova ĂOlga Joviļiĺ Ritaò Kraljevo/Predġkolska ustanova Ăņuliĺiò, Zajeļar 

 

Meksiko: Melel Xojobal, San Cristobal De Las Casas, Meksiko; melel@prodigy.net.mx/UCIEP, Mexico; FONI, 

Centro de apoyo para la educacion y creatividad Calpulli, Oaxaca, Mexico 

 

Maroko: iskreno hvala edukatorima koji su uļestvovali na projektu u Maroku 

 

Holandija: Korein Kinderplein, Ajndhoven /Stichting de Meeuw, R oterdam/Kindercentrum Wereldkids, 

Dordreht/ Peuter Plaza, Ajndhoven/Stichting Charlois Welzijn, Roterdam /Stichting Humanitas Kinderopvang, 

Herlen 

 

Ġkotska: Gilmer ton Child and Family Centre, Edinburg/Graduates of Men in Childcare 

 

Ġpanija: iskreno hvala edukatorima koji su uļestvovali na projektu u Ġpaniji 

 

Engleska: Hillfield Childrenôs Centre, Konventri  

 

Puno hvala na doprinosima u vidu fotografija: 

Caroline Boudry, Kenny Spence, Anna van Kooij, Derek Speirs/Report i ISSA-i  

 

Najviġe se zahvaljujemo deci, roditeljima i struļnjacima koji su dali dozvolu da se koriste njihove fotografije. 
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Predgovor 

 

 

Razvoj profesije u oblasti ranog vaspitanja i obrazovanja je trajni proces koji je od skoro poļeo da dobija 

na znaļaju. U nekim evropskim zemljama razvijaju  se profesionalne asocijacije i mreģe. Druge zemlje 

pak,imaju priliku da uļe na osnovu njihovih iskustva. Jedan od prvih zadataka u definisanju profesije je 

uspostavljanje zajedniļkih vrednosti. Ġta znaļi biti profesionalac
1
 u oblasti ranog vaspitanja i 

obrazovanja? Koje su kompetencije potrebne za mnoge uloge koje preuzimaju oni koji rade sa decom? 

Razgovori na ove teme moraju doĺi u fokus kako bi se unapreĽivala praksa i status svih koji se bave  

ranim vaspitanjem i obrazovanjem. 

 

Kvalitet kadrova u oblasti ranog vaspitanja i obrazovanja, kao i kvalitet vaspitno-obrazovne prakse 

odreĽuje mnogo faktora, ukljuļujuĺi i kompetencije svih koji se ovom oblaġĺu bave.. Jedna od kljuļnih 

kompetencija potrebnih za vaspitno-obrazovni rad u ranom detinjstvu povezana je sa postizanjem 

druġtvene pravde kroz aktivno bavljenje pitanjima razliļitosti, jednakosti i socijalne inkluzije.  MeĽutim, u 

nekim zemljama veliki je izazov traģiti od zaposlenih u ranom vaspitanju i obrazovanju da se bave 

pitanjima druġtvene pravde kada je sama njihova profesija izloģena nejednakom tretmanu. Kontinuirani 

razvoj profesije mora da ide uporedo sa  radom na postizanju druġtvene pravde za svu decu, porodice i 

zajednice. 

 

Ova publikacija je vaģan korak u radu na definisanju kompetencija potrebnih za uvaģavanje razliļitosti i 

socijalne inkluzije, kao i za unapreĽivanje prakse u oblasti ranog vaspitanja i obrazovanja. Primeri iz 

prakse, koriġĺeni u ovoj broġuri, izuzetno su pouļni. Oni koji rade u oblasti vaspitanja i obrazovanja u 

ranom detinjstvu moraju biti otvoreni da se razvijaju i uļe zajedno sa decom i porodicama sa kojima 

rade. Te kompetencije postavljaju izazove pred profesiju: da istraģuje liļne i kolektivne vrednosti i 

holistiļki prihvati razliļitost i socijalnu inkluziju. 

 

Mreģama DECET i ISSA treba ļestitati na voĽstvu u zapoļinjanju ovog dijaloga, ġto su uradile kroz 

objavljivanje i oznaļivanje kompetencija u ovoj publikaciji. 

 

Najtoplij pozdrav svima koji ĺe koristiti ovaj dokument na naġem zajedniļkom profesionalnom putu.  

 

Kathryn OôRiordan, 

Association of Childcare Professionals (Irska) 
 

                                                           
1
 ½ōƻƎ ƧŀǎƴƻŏŜ ǘŜƪǎǘŀ ƪƻǊƛǎǘƛŏŜƳƻ ƳǳǑƪi rod svih relevantnih imenica koje se odnose na odrasle koji rade u oblasti ranog vaspitanja i obrazovanja. Kada 

ǎŜ ƪƻǊƛǎǘƛ ƳǳǑƪƛ ǊƻŘ ƻŘƴƻǎƛ ǎŜ ƴŀ ƻōŀ ǊƻŘŀΦ 
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Uvod 

 

Jednakost i uvaģavanje razliļitosti iz profesionalne perspektive 

 

Sva deca i odrasli imaju pravo da se razvijaju i napreduju u kontekstu koji karakteriġu praviļnost 

i uvaģavanje razliļitosti. Deca, roditelji i profesionalci, bez obzira na rasu, boju koģe, pol, jezik, 

veroispovest, politiļko ili drugo uverenje, nacionalno, etniļko ili socijalno poreklo, imovinsko 

stanje, onesposobljenost, roĽenje ili drugi status, imaju pravo na kvalitetne vaspitno-obrazovne 

programe osloboĽene od diskriminacije (skrivene ili otvorene, individualne ili institucionalne)  

(ļlan 2. UN-Konvencija o pravima deteta, 1989. god.) 

 

Rad DECET-a i ISSA-e zasniva se na Konvenciji Ujedinjenih nacija o pravima deteta. Obe mreģe 

zastupaju visokokvalitetni vaspitno-obrazovni rad koji uvaģava i poġtuje razliļitosti i promoviġe jednakost 

za svako dete. Ova broġura je saļinjena kako bi se naglasila potreba da profesionalne vaspitno-

obrazovne zajednice prepoznaju, poġtuju i prihvate razliļitost i jednakost kao deo njihovog 

profesionalnog angaģovanja u oblasti vaspitanja i obrazovanja u ranom detinjstvu. DECET i ISSA 

prepoznaju kompleksnost ovog procesa u okviru koga se aktivno promoviġe uvaģavanje razliļitosti i 

jednakost kao najviġi standard.  

 

Imajuĺi u vidu da se praktiļari u oblasti ranog vaspitanja i obrazovanja nalaze u  razliļitim  fazama ovog 

procesa, DECET i ISSA su pozvali neke od njih da, popunjavajuĺi upitnik i uļestvujuĺi u intervjuu, 

podele svoje iskustvo i praksu sa drugima. Pitali smo ih ġta misle da je vaģno da bi se potrebe razliļitih 

zajednica zadovoljile sa poġtovanjem i uvaģavanjem, ljubavlju, paģnjom i solidarnoġĺu, uz aktivno 

preispitivanje diskriminacije i nejednakosti. Istraģili smo, dalje, i ġta profesionalci misle da je vaģno za 

praksu. Naġ cilj je bio da na osnovu meĽunarodnih iskustava i zajedniļke struļne perspektive 

naglasimo, ne samo kompleksnost, veĺ i moguĺnosti za reġavanje pitanja razliļitosti i jednakosti u okviru 

prakse ranog vaspitanja i obrazovanja. Zanemarujuĺi granice drģava i kontinenata u procesu uļenja 

jednih od drugih, praktiļarima iz oblasti vaspitanja i obrazovanja u ranom detinjstvu, u Evropi i ġire, 

pruģa se moguĺnost da unaprede vaspitno-obrazovni rad..  

 

Na ġta mislimo kada pominjemo kompetencije? 

 

Reļi imaju razliļita znaļenja ili definicije u razliļitim jezicima i kontekstima. Koncepti kao ġto su na 

primer razliļitost, jednakost, kritiļka refleksija (razmatranje) su veoma kompleksni. U ovoj broġuri 

definiġemo ove pojmove i posebno obraĺamo paģnju na reļ kompetentnost. Ovde, kompetentnost znaļi 

posedovati sposobnost pokazivanja profesionalnih kvaliteta. (videti Radne definicije, strana 33. ) 

 

Kvalitet vaspitanja i obrazovanja u ranom detinjstvu zavisi od kompetentnih praktiļara kao ġto su oni koji 

su doprineli ovoj broġuri. Veoma ļesto, povezujemo pojam Ăkompetentnostò sa kvalitetima pojedinaļnog 

praktiļara, neļim ġto moģe da se stekne kroz obuļavanje i struļnu pripremu. Teġkoĺa sa ovim pojmom 

je to ġto je on dosta uzak. Posebno u kontekstu engleskog jezika gde je Ăbiti kompetentanò (potpuno 

ljudski atribut) ļesto svedeno na Ăkompetencijeò ï serije izolovanih veġtina i delova znanja koje se 

oļekuje da pojedinci Ăposedujuò kako bi izvrġili odreĽeni zadatak. U ovoj broġuri upotrebljavamo pojam 

Ăkompetentnostò u mnogo ġirem, sistemskom znaļenju. On obuhvata pojedince i timove, ustanove u 

kojima rade i pedagoġke i politiļke sisteme podrġke oko njih. Na nivou pojedinaļnog praktiļara, biti 

i ostati Ăkompetentanò je kontinuirani proces koji obuhvata sposobnost da se doprinosi i gradi na 

korpusu struļnog znanja; steknu praktiļne i refleksivne veġtine i razvije profesionalan stav. 

 

Od poļetka naġih diskusija u ovoj radnoj grupi, posmatrali smo Ăkompetentnostò ne samo iz perspektive 

pojedinaļnih praktiļara, veĺ i kroz ġiru, sistemsku perspektivu. Naġu perspektivu podrģava skoraġnja 

CoRE studija (CoRE - Kompetencije potrebne za rad u oblasti vaspitanja i obrazovanja u ranom 

detinjstvu) koja je pokazala da kvalitet zaposlenih i kvalitet vaspitno-obrazovnih praksi odreĽuju mnogi 

faktori, ukljuļujuĺi kompetentnost pojedinaca na svim nivoima vaspitno-obrazovnog sistema (praktiļari, 

menadģeri, treneri, kreatori i donosioci politike...) i ceo spektar sistematskih kriterijuma. To ukljuļuje, na 

primer, dobre radne uslove koji smanjuju fluktuaciju zaposlenih, kontinuiranu pedagoġku podrġku za 

dokumentovanje i kritiļko razmatranje sopstvene prakse, kao i zajedniļko konstruisanje pedagogije u 

procesu kombinovanja teorije i prakse.  Iako je vaģno posedovati Ăkorpus znanjaò i Ăpraktiļne veġtineò, 

praktiļarima i timovima su potrebne i refleksivne kompetencije, jer rade u veoma kompleksnim, 

nepredvidljivim i raznolikim kontekstima. 
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Kljuļni nalaz CoRE studije je da Ăkompetentnostò u kontekstu vaspitanja i obrazovanja u ranom 

detinjstvu mora da se shvati kao karakteristika celokupnog vaspitno-obrazovnog sistema. ĂKompetentni 

sistemò se razvija kroz uzajamne odnose izmeĽu pojedinaca, timova, ustanova i ġireg druġtveno-

politiļkog konteksta. ĂKompetentni sistemò zahteva moguĺnosti da se svi zaposleni angaģuju u 

zajedniļkom uļenju i kritiļkoj refleksiji, ukljuļujuĺi i  dovoljno vremena za ove aktivnosti. 

 

U ovoj broġuri, opisujemo suġtinske kompetencije potrebne za profesionalnu praksu u vaspitno-

obrazovnom radu po pitanjima razliļitosti i jednakosti, sugeriġemo detaljnije kriterijume za njihovu 

realizaciju u praksi i ilustrujemo naġe sugestije citatima koje su pruģili praktiļari. 

 

Da li nam je potrebno specifiļno znanje i kompetencije za rad na pitanjima 

razliļitosti i jednakosti? 

 

Praktiļari ponekad smatraju da su pitanja razliļitosti i jednakosti relevantna samo kada se govori o radu 

sa novim zajednicama i kulturama. U ovoj broġuri razliļitost i jednakost posmatramo kao relevantne za 

razliļitost u druġtvu, njegov veĺinski i manjinski deo i kao direktno povezane sa individualnim i grupnim 

identitetima.  

 

Kada praktiļari poļnu da rade sa decom i roditeljima iz razliļitih kultura, razliļitog porekla i sposobnosti, 

mogu osetiti nesigurnost, kulturni ġok, strah i neugodnost. Oni mogu da pomisle da nisu adekvatno 

pripremljeni, da im nedostaje odreĽeno znanje, veġtine i kompetencije kako bi na adekvatan naļin 

reagovali u takvim situacijama. Ili moģda misle da im uopġte nisu potrebne nove veġtine ili kompetencije. 

Oni tretiraju Ăsve ljude na isti naļinò i sa tim samo treba Ăizaĺi na krajñ. Obe situacije se deġavaju u 

svakodnevnoj praksi. Ļak i praktiļari koji zajedno rade mogu da imaju promenljiva glediġta o tome na 

koji naļin se treba baviti pitanjima raliļitosti i jednakosti. 

 

Primeri: 

 

Å Kada vrtiĺ primi dete sa smetnjama i razvoju i njegovu porodicu, praktiļari ļesto misle da im je 

potrebno vrlo specifiļno medicinsko znanje i veġtine kako bi se na adekvatan naļin bavili 

potrebama tog deteta i obezbedili mu dodatnu obrazovnu podrġku. 

 

Å Ako predġkolska ustanova ģeli da organizuje trening o interkulturalnim temama, zaposleni mogu 

da misle da je od suġtinske vaģnosti da uļe o novim kulturama i onome ġto se smatra 

problematiļnim  pitanjima odreĽene kulture ili veroispovesti. Ili moģda misle da interkulturalni 

trening treba da bude fokusiran na to kako zajednice, kao ġto su romska ili nomadska zajednica 

Irske, treba da se prilagode i uklope u druġtvo. Oni mogu da smatraju da je za te zajednice to 

najbolja opcija na duge staze. 

 

Å Ukoliko se pojave sporna pitanja u vezi sa rodnom igrom, neki praktiļari misle da je bavljenje 

pitanjem roda veĺi druġtveni problem. Oni mogu da misle da u vrtiĺu ne moģe niġta da se uradi 

povodom toga, jer roditelji imaju sopstvene stavove o takvim stvarima (u nekim porodicama se, na 

primer, ne odobrava  da se deļaci oblaļe u haljine kada se igraju). 

 

Ovi primeri navode na pitanje da li je potrebno da praktiļari steknu posebna znanja, veġtine i 

kompetencije u vezi sa pitanjima razliļitosti i jednakosti, kao deo njihovog profesionalnog razvoja. Ono 

ġto znamo je da se informacije o razliļitosti i jednakosti ļesto posmatraju kao Ăstruļnoò ili 

Ăspecijalizovanoò znanje o datoj temi. Praktiļari u vaspitno-obrazovnoj sredini ļesto mogu da se osete 

kao da su nedovoljno spremni ili da im neġto nedostaje i zbog toga im je potrebna podrġka specijaliste 

za odreĽenu oblast. U stvarnosti, prilikom pruģanju vaspitno-obrazovnih usluga, praktiļari se bave 

raznolikim pitanjima, porodicama i zajednicama svaki dan; zbog toga je naġe miġljenje da izmeĽu 

prebacivanja odgovornosti spoljaġnjim struļnjacima ili jednostavnog ignorisanja pitanja, moģemo da 

naĽemo prostor za razvijanje kompetencija.. 

 

Prepoznajuĺi da praktiļari mogu da budu zbunjeni ili da se oseĺaju nesigurno kada se bave pitanjima 

razliļitosti i jednakosti na njihovom novom putovanju u oblasti vaspitanja i obrazovanja u ranom 

detinjstvu, ģeleli smo da saznamo ġta o tome misle iskusni praktiļari.  Da li veruju da postoji potreba za 

posebnim znanjem i kompetencijama kako bi se radilo u kontekstu razliļitosti i inkluzije?  Njihova 

miġljenja su data ovde. 
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Ġta praktiļari misle? 

 

Kroz upitnike i intervjue, sprovedene sa iskusnim praktiļarima, prikupili smo njihova razmatranja i 

miġljenja o radu po pitanju razliļitosti i jednakosti. Saznali smo da praktiļari prepoznaju potrebu za 

kompetencijama koje generalno iskazuju uvaģavanje prema svoj deci i porodicima i dobroj praksi. 

MeĽutim,  priļali su, takoĽe, i o potrebi za posebnim znanjem koje je relevantno za njihov kontekst i ne 

obavezno dato od strane ñstruļnjakaò.  

 

Praktiļari sa kojima smo priļali rade u razliļitim zemljama, drugaļijim politiļkim, druġtvenim, 

ekonomskim i kulturnim kontekstima i raznolikim radnim uslovima. Bez obzira na ove okolnosti i njihove 

razliļite kvalifikacije, porekla i identitete, oni su naznaļili sledeĺe fundamentalne i suġtinske 

kompetencije koje su potrebne praktiļarima koji se bave vaspitno-obrazovnim radom u kontekstu 

razliļitosti i jednakosti:  

 

Å volja da se prihvati razliļitost u druġtvu i uvaģavanje drugih naļina postojanja 

Å ne osuĽivati 

Å posedovati otvorena shvatanja  

Å gajiti empatiju i razumevanje 

Å pokazivati fleksibilnost i prilagodljivost  

Å biti senzitivan (svestan potreba deteta i roditelja) i responsivan (preduzimati akciju u skladu 

sa tim) 

Å podrģavati razvijanje oseĺaja pripadanja 

Å biti entuzijastiļan: biti angaģovan i motivisan 

Å biti kreativan radi pronalaģenja alternativnih reġenja i pristupa 

Å pokazivati toplinu i ljubav. 

 

Ove kompetencije predstavljaju osnovu i preduslove za visokokvalitetnu praksu i profesionalno 

angaģovanje. Podrazumeva se da je za rad u raznovrsnom kontekstu od vitalne vaģnosti postojanje 

toplog i empatiļnog profesionalnog stava. MeĽutim, pitanje je: da li moģemo reĺi da je empatiļan stav 

vaģniji od savladavanja posebnih znanja ili veġtina? Praktiļari sa kojima smo razgovarali  su se, izgleda, 

viġe fokusirali na kvalitet definisan kroz vrednosti i stavove, nego na praktiļne veġtine. Ovo je neġto na 

ġta treba obratiti posebnu paģnju i ġto ne treba uzimati zdravo za gotovo.  Sa druge strane, moģda tu 

postoji joġ neka poruka: ļinjenica da praktiļari stalno govore o ovim kvalitetima moģe da znaļi da oni 

predstavljaju konstantan izazov, ļak i za iskusne profesionalce. 

 

Izazov je predstavljao i proces saļinjavanja ove broġure, proces koji je i sam jedna zajedniļka 

konstrukcija. Prikupili smo glediġta praktiļara, diskutovali smo o nalazima u okviru radne grupe, koristili 

istraģivanje o profesionalizmu u oblasti vaspitanja i obrazovanja u ranom detinjstu, kao i DECET i ISSA 

okvire rada. Ļesto smo raspravljali o sliļnoj
2
 dilemi na koju nailaze praktiļari: da li su kompetencije koje 

su potrebne za rad na pitanjima razliļitosti i jednakosti u ranom detinjstvu  generiļke  ili  

specijalizovane? Da li je empatiļan, zainteresovan, uvaģavajuĺi i uopġteno profesionalan stav vaģniji od  

specijalizovanog znanja? Praktiļari u naġoj studiji snaģno sugeriġu da je kombinacija oba od suġtinske 

vaģnosti. Mi se sa njima slaģemo.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
2 Moss, P. (2008). The democratic and reflective professional: rethinking and reforming the early years workforce/Demokratski i refleksivni 

profesionalac: ponovno razmatranje i reformisanje radnika/ca iz oblasti vaspitanja i obrazovanja u ranom detinjstvu .          In L. Miller & C.  Cable  
(Eds.), Professionalism in the Early Years/Profesionalizam u vaspitno-obrazovnoj oblasti (pp./strane  121-130). Hodder: Arnold. 
Urban, M.  (2008). Dealing with uncertainty: challenges and possibilities for the early childhood profession./Kako se nositi sa neizvesnoġĺu: izazovi i 

moguĺnosti za vaspitno-obrazovnu profesiju European Early Childhood  
Education Research Journal, 16(2), 135-152. 
Peeters, J. & Vandenbroeck, M.  (2011). Child care practitioners and the Process of professionalization./Praktiļari/ke u vaspitanju i obrazovanju i 

proces profesionalizacije         In L. Miller & C.  Cable  (Eds.),  
Professionalization and Management in the Early Years/Profesionalizacija i upravljanje u oblasti vaspitanja i obrazovanja (pp./strane62-74). London. 
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Ļemu teģe DECET i ISSA? 
 

DECET mreģa se zalaģe za vaspitanje i obrazovanje u ranom detinjstvu i vaspitno-obrazovne programe 

i zajednice gde svi:  

Å poseduju oseĺaj pripadanja 

Å bivaju osnaģeni da razviju razliļite aspekte svog identiteta 

Å mogu da uļe jedni od drugih uprkos kulturnim i drugim granicama 

Å mogu da uļestvuju kao aktivni graĽanini 

Å aktivno reaguju na predrasude koristeĺi otvorenu komunikaciju i volju za razvojem 

Å rade zajedno na preispitivanju instutucionalizovanih formi predrasuda i diskriminacije. 

 

ISSA mreģa pruģa podrġku profesionalnim zajednicama radi razvijanja snaģnog civilnog druġtva koje 

utiļe i pomaģe donosiocima odluka da: 

 

Å pruģe visokokvalitetne vaspitno-obrazovne programe za svu decu od roĽenja do osnovne 

ġkole (od roĽenja do 10. godine starosti), sa fokusom na najsiromaġnije i one koji su u 

najnepovoljnijem poloģaju 

Å obezbede veĺe uļeġĺe porodice i zajednice u deļijem razvoju i uļenju 

Å osiguraju socijalnu inkluziju i uvaģavanje razliļitosti. 

 

Kompetencije koje su predstavljene u ovom dokumentu, iako su izvedene iz radnih okvira DECET i 

ISSA, su takoĽe saļinjene i na osnovu toga ġta praktiļari misle da je vaģno kada se u praksi bave 

pitanjima razliļitosti i jednakosti.  

 

Na koji naļin moģete da koristite ovaj dokument? 

 

Ova broġura ne nudi standardnu listu kompetencija koje praktiļari treba da steknu kako bi radili u 

kontekstu koji odlikuje razliļitost i inkluzija. Umesto toga ģelimo da predstavimo ovu broġuru kao 

dinamiļan dokument koji je otvoren za diskusiju i kritiļko preispitivanje. Pozivamo vas da ga koristite 

kao sredstvo za podsticanje pitanja koja su od znaļaja za preispitivanje i istraģivanje ideja, 

kompetencija, liļnih iskustava i primera dobre prakse u vaġem okruģenju.  

 

Ova broġura se moģe koristiti: 

- za angaģovanje u timskim diskusijama u predġkolskim ustanovama (jasle, vrtiĺ), privatnim vrtiĺima 

i drugim mestima gde se organizovano radi sa decom ranog uzrasta, 

- kao podrġka struļnom usavrġavanju, baziļnom obrazovanju, kao instrument za razvijanje kritiļke 

refleksije na temu njihove profesionalne uloge u vezi sa pitanjima razliļitosti i jednakosti. S druge 

strane, ova broġura moģe da bude od pomoĺi ustanovama za razvijanje plana profesionalnog 

usavrġavanja, 

- za informisanje zainteresovanih kreatora politika i donosioca odluka, akademskih aktera, 

praktiļara i roditelja o tome na koji naļin se moģe baviti profesionalnoġĺu u vaspitno-obrazovnom 

sektoru, sa fokusom na pitanjima razliļitosti i jednakosti. Ova broġura je takoĽe relevantna za 

situacije koje su u vezi sa socijalnom negom/brigom i edukacijom, 

- da inspiriġe praktiļare, edukatore, pedagoge, nastavnike i vaspitaļe u praksi. 

 

Ova broġura je saļinjena u skladu sa naļelima DECET-a i misijom ISSA-e. Za referencu, molimo vas da 

vidite broġuru DECET-a óMaking Sense of Good Practiceô/Osmiġljavanje dobre prakse  

(www.decet.org/makingsenseofgoodpractice ) i ISSA-in dokument óCompetent Educators of the 21st 

Century: ISSA Principles of Quality Pedagogyô./Kompetentni Vaspitaļi/uļitelji 21. veka: ISSA principi  

kvalitetne pedagogije   (www.issa.nl/resources  ) 

 

http://www.decet.org/makingsenseofgoodpractice
http://www.issa.nl/resources
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Rad na stvaranju 

druġtvene 

promene 

 

 

 

 

Praktiļari: 

 

Å su svesni da su predġkolske ustanove (jaslice, vrtiĺi) autentiļno 

povezane sa ġirim druġtvenim kontekstom.  Interakcije i odnosi koji 

postoje u ustanovi odraz su zbivnja u ġiroj zajednici.  

Å shvataju da se druġtvo stalno razvija i menja. Deca, roditelji i 

zaposleni u predġkolskoj ustanovi, kao i same predġkolske ustanove 

su Ăproizvodñ druġtva i lokalnih sredina iz kojih potiļu/ u kojima su 

smeġteni. Dakle, praktiļari ne mogu da budu statiļni ili nepromenjivi. 

Oni treba da budu svesni i odgovorni tj. da  kontinuirano prilagoĽavaju 

svoju praksu uoļenim promenama u porodici i druġtvu. Ovo je trajan   

proces koji se zapravo nikada ne zavrġava.  

Å prepoznaju ļinjenicu da neka deca, roditelji i kolege nemaju ista prava 

kao drugi, da druġtvo nema sluha za njihove probleme i da se 

suoļavaju sa diskriminacijom. Profesionalci koji rade u vaspitno-

obrazovnom sektoru svesno rade na tome da kreiraju uslove u kojima 

svako ima pravo da bude sasluġan i bude tretiran sa uvaģavanjem, 

priznavanjem, solidarnoġĺu, brigom i da zna da pripada.  

Å oseĺaju se sigurno kad uvode i isprobavaju novu praksu i ideje.  
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ĂSuġtina naġeg posla je da budemo neumorni, odvaģni, preduzimljivi, dinamiļni i 

radoznali u realizaciji svakodnevne prakse. Ļak i viġe od toga,  mi cenimo i ukljuļujemo 

nove naļine rada.ò  (Ġpanija) 

  

ĂEdukatori su otvoreni za promene u smislu prilagoĽavanja i uļenja, dok se populacija 

obuhvaĺena predġkolskom ustanovom/vrtiĺem kontunuirano menja.ò  (Meksiko)  

 

ĂZa mene, kao edukatorku, je vaģno senzibilisati ġiru zajednicu u smislu prava i potreba 

porodica koje ģive u zajednicama koje su u nepovoljnom poloģaju.Nephodno je aktivirati 

se i baviti se ljudskim pravima radi reġavanja problema. U isto vreme to treba da uradimo 

uz poġtovanje privatnosti svake porodice i samo u sluļaju ako porodica da svoj 

pristanak.ò      (Srbija) 

 

ĂMi treba da budemo dovoljno hrabri da preispitujemo sopstvena glediġta i praksu. Dok to 

radimo treba da razmatramo ulogu koju vrtiĺ ima u druġtvu. TakoĽe treba da budemo 

svesni vaģnosti jednakih ġansi za svako dete i porodicu i na koji naļin mi to shvatamo i 

realizujemo u naġoj praksi.ò (Francuska) 

 

ĂProfesionalci koji rade na pitanjima razliļitosti treba da poseduju svest o moĺi i 

privilegijama koje ima dominantna grupa i teġkoĺama na koje nailaze neke manjiske 

grupe u druġtvu. Treba da razumemo  kakve to posledice ima po moguĺnosti koje imaju 

odreĽene grupe, kao i na njihovo iskustvo.ò (Irska) 

 

 

 

 

 

ĂNeophodno je da praktiļari budu u stalnoj potrazi za inovacijama,  kao i njihovi stvaraoci 

u predġkolskoj ustanovi i lokalnom druġtvu.ò  (Maroko)  

 

ĂUkoliko radimo sa decom iz nomadskih
3
 zajednica, ja se trudim da nauļim ono ġto 

njihova porodica odabere da ponudi iz njihove kulture. Od vitalne je vaģnosti da 

posedujete sposobnost da promenite miġljenje i prihvatite nova glediġta.ò  (Irska) 

 

ĂU nekim sluļajevima (na primer, ako roditelj govori drugi jezik, a ne dominantan jezik 

sredine), mi kao profesionalci treba da se zalaģemo za to da roditelji dobiju pomoĺ kako 

bi imali pristup odgovarajuĺim uslugama na koje imaju pravo.ò  (Ġkotska) 

 

ĂMislim da je vaģno razmatrati kako druġtvo utiļe na ģivotne okolnosti roditelja; ġto znaļi 

da treba prepoznati da situacija u kojoj se neki roditelji nalaze nije uvek povezana sa  

njihovom odgovornoġĺu. Druġtvena angaģovanost u smislu volje za prevazilaģenjem 

postojeĺih druġtvenih pojava (na primer diskriminacije) je neophodan pristup u oblasti 

vaspitanja i obrazovanja u ranom detinjstvu.ò   (Belgija) 

 

ĂMisija vrtiĺa i tima zaposlenih treba da uzima u obzir druġtvena kretanja i promene koje 

utiļu na porodice u kojima deca rastu.ò (Francuska) 

 

                                                           
3
 Travellers  



 

11 | s t r a na  

 

 

Otvorena 

komunikacija 

i dijalog 

 
 

 

 

Praktiļari: 

 

Å  razvijaju i unapreĽuju svoju praksu koristeĺi otvorenu 

komunikaciju i dijalog. Prepoznajuĺi izazove, praktiļari uļestvuju 

u dvosmernom procesu u okviru kojeg svi (deca, roditelji, 

zaposleni)  imaju pravo da iskazuju svoje ideje i oseĺanja. 

Praktiļari, svojim glediġtima ili ekspertizom, ne dominiraju 

dijalogom, veĺ ga neguju, pokreĺu ga i sluġaju ġta drugi imaju da 

kaģu.  

Å  pomaģu dijalog koristeĺi aktivno sluġanje, bez predrasuda. 

Praktiļari se trude da postavljaju prikladna i relevantna pitanja i 

ne plaġe se izazovnih odgovora.  

Å stvaraju bezbedno okruģenje u kome se svako oseĺa slobodno 

da podeli svoje glediġta i miġljenja i da doprinese razvoju 

vaspitno obrazovne prakse.  Praktiļari prepoznaju potrebu za 

poverenjem i umeju da izgrade to poverenje stvaranjem oseĺaja 

sigurnosti u interakcijama.  

Å su svesni da neka deca i roditelji nemaju priliku da se njihov 

glas ļuje u druġtvu i da zbog toga retko uļestvuju u 

ravnopravnom dijalogu, koji odlikuje uvaģavanje. Praktiļari 

svesno preuzimaju inicijativu kako bi se omoguĺila trajna 

razmena. Neka deca i roditelji neĺe prirodno teģiti da iskaģu ġta 

ģele, zbog njihovog kulturnog konteksta/okolnosti ili zbog 

njihovog prethodnog iskustva u druġtvu. 

Å  uzimaju u obzir da u dijalogu nisu bitne samo reļi i 

prilagoĽavaju se kako bi mogli da komuniciraju i na neverbalani 

naļin.   
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ĂTrudim se da sasluġam i da odvojim dovoljno vremena da razumem ljude. Dakle, ģelim 

da nauļim alternativne naļine komuniciranja i zato pitam viġejeziļne kolege, koleginice i 

roditelje da mi pomognu u mojoj komunikaciji sa decom i roditeljima.ò  (Francuska) 

 

ĂRadoznalost moģe da bude pozitivna, ali ona ima svoje granice. Kada upoznam 

izbeglice, u poļetku biram Ăļekajuĺiò pristup. Ukoliko ljudi ģele da ispriļaju svoju priļu, 

ispriļaĺe je. Ovo vaģi za sve situacije. Osim toga, moģete neġto da uradite samo onda  

kada su roditelji sa tim saglasni.ò  (Belgija) 

 

ĂPraktiļari koji rade sa decom kojoj je potrebna dodatna podrġka treba da se angaģuju u 

stvaranju dijaloga sa roditeljima i drugim praktiļarima kako bi uvideli najbolje naļine da 

pomognu razvoj svakog pojedinaļnog deteta. Vrlo je vaģno misliti na deļija prava 

nasuprot potreba i oseĺati se sigurno da bi doveli u pitanje ç model deficita è. Praktiļar 

mora da se oseĺa dovoljno samopouzdano da bi preuzeo ulogu zaġtitnika  prava deteta.ò  

(Engleska) 

 

ĂOtvorenost prema  deci, roditeljima, kolegama i koleginicama razliļitog porekla (npr. 

kulturnog, druġtveno-ekonomskog) je izuzetno vaģna ; ne treba da se plaġimo onoga ġto 

ne razumemo.ò  (Srbija) 

 

 

 

 

ĂUkoliko radimo sa porodicama u kojima su roditelji razvedeni, neophodno je raditi i 

razgovarati sa oba roditelja kako bi se na adekvatan naļin zadovoljavale potrebe deteta. 

Ja odrģavam odreĽenu ravnoteģu izmeĽu liļnog angaģovanja i odrģavanja liļne distance 

i izbegavam ogovaranje ili davanje negativnih komentara o drugom roditelju ili bilo kom 

roditelju.ò  (Francuska) 

  

ĂMi u naġem timu diskutujemo o mnogim situacijama vezanim za decu i porodicu. 

Razmatramo zajedniļke karakteristike i razlike izmeĽu svakog deteta i porodice. Na 

primer, na Dan majki, predloģili smo Robertu, koji ima dve majke, da napravi dva 

poklona, po jedan za svaku mamu.ò  (Holandija) 

 

ĂPreuzimam inicijativu i uvek se trudim da komuniciram sa roditeljima na razumljiv naļin. 

U poļetku, traģim najbolji naļin da ostvarim kontakt sa roditeljima. Ovo moģe da zahteva 

dosta kreativnosti u komunikaciji. To nije neġto ġto se moģe pronaĺi u knjigama; ti to 

jednostavno moraġ da uradiġ. Nema veze ako jezik koji koristiġ nije perfektan.ò        

(Belgija)  

 

ĂPonekad, na primer, porodice iz nomadske zajednice ne ģele da se identitet njihove 

dece otkriva u okruģenju. Odvajanje vremena kako bi se istraģilo i podrģalo njihovo 

shvatanje u vezi sa tim zaġto i na koji naļin  pruģati podrġku identitetu deteta, viġestruko  

je korisno. Ponekad to oduzima dosta vremena i uveravanja zato ġto se njihovi roditelji 

plaġe da ĺe im dete biti izdvojeno i diskriminisano u vrtiĺu.ò  (Irska) 

 

ĂMoje miġljenje je da je vaģno stvarati prostore gde se roditelji oseĺaju dobrodoġlo i 

bezbedno. Pozivanjem roditelja da uļestvuju u vrtiĺu i zajedniļkim deljenjem stvari, vi 

stvarate moguĺnost  za pravi dijalog sa roditeljima. ò (Belgija) 

 

ĂUvek treba da budete otvoreni i da pokuġate da otkrijete zaġto roditelji ne saraĽuju sa 

vrtiĺem, ne postavljaju pitanja ili ne razgovaraju o problemima. Ukoliko ste bili 

ugnjetavani i diskriminisani u druġtvu teġko je verovati dominantnoj grupi. Stvaranje 

poverenja je suġtina svega; pomaģe vam kao praktiļaru da osigurate da se glas dece iz 

marginalizovanih grupa  ļuje  i da budu prihvaĺena u vaġem vrtiĺu.ò  (Irska) 
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Kritiļka 

refleksija: 

istraģivanje 

kompleksnih pitanja 

iz razliļitih perspektiva 

 

 

Praktiļari: 

 

Å shvataju da svako dete, roditelj i kolega imaju svoju proġlost  i 

iskustva, norme i vrednosti. Oni su svesni da i porodice, isto 

tako,  imaju razliļita uverenja, ideje i pristupe situacijama i to 

poġtuju.  

Å  su svesni kako njihova sopstvena iskustva, norme i stavovi 

utiļu  na to kako pruģaju vaspitno-obrazovne usluge. Zato su 

praktiļari u moguĺnosti da Ăkritiļkiò razmatraju (pogledati Radne 

definicije) kako njihovo poreklo i perspektive utiļu na naļin na 

koji posmatraju, prihvataju i rade sa ljudima iz raznolikih 

kulturnih okruģenja i razliļitog porekla.  

Å znaju kako da izgrade empatiļne odnose sa decom, roditeljima 

i kolegama. Kroz liļno preispitivanje oni uļe da razumeju i 

uvaģavaju oseĺanja, potrebe i miġljenja drugih, ļak i ako su u 

konfliktu sa njihovim vrednostima i ne slaģu sa iskazanim 

glediġtima.  

Å pokazuju iskreno interesovanje za perspektive drugih, 

poġtujuĺi istovremeno njihovu privatnost. Oni aktivno traģe tuĽe 

miġljenje i istraģuju razliļita glediġta kako bi unapredili svoju 

praksu.  
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ĂKao profesionalac morate da se zapitate o dubljim znaļenjima u ģivotu i istraģujete ġta 

to govori o vama kao osobi, a zatim i o drugima.ò  (Holandija) 

 

ĂZa praktiļare je korisno da budu upoznati sa statusom azilanata ili izbeglica u Irskoj: da 

poseduju empatiju i svest o stresu i teġkoĺama na koje nailaze porodice u novoj kulturi, 

suoļene sa novim jezikom. TakoĽe je vaģno posedovati osetljivost, zbog ļinjenice da su 

udaljeni od svoje proġirene porodice, kako bi se radilo u atmosferi poġtovanja, 

uvaģavanja i solidarnosti sa ljudima.ò (Irska) 

 

ĂKada radite sa meġovitim porodicama, korisno je da posedujete znanje iz oblasti 

zakonskih regulativa, roditeljskih prava, prava zakonskog starateljstva i posebno da 

budete informisani o porodiļnoj situaciji.ò  (Francuska) 

 

ĂPoznata mi je ļinjenica da su druġtvene mreģe za samohrane majke ļesto ograniļene. 

Kao praktiļaka, pokuġavam da utvrdim da li je neka  majka u takvoj situaciji i zatim nudim 

informacije i podrġku.ò  (Belgija) 

 

 

 

 

ĂOd vitalne je vaģnosti da znamo zaġto radimo odreĽene stvari i joġ viġe, da stavljamo 

dobrobit svakog deteta u fokus naġeg razmiġljanja. Na taj naļin produbljujemo sopstvene  

veġtine i znanje, naġ profesionalizam i kontinuirano prilagoĽavamo naġe metode rada.ò  

(Francuska) 

 

ĂMislim da je u procesu obuļavanja buduĺih profesionalaca potrebno obratiti paģnju na 

sledeĺe uputstvo:  viġe ne znaġ nego ġto znaġ. U naġoj profesiji niġta nije crno ili belo, ġto 

naglaġava potrebu za radoznaloġĺu. Bez brzog ocenjivanja! Namera i efekat svake akcije 

su vaģni.ò  (Holandija) 

 

ĂMislim da su ove oblasti, seksualne orijentacije i roda. joġ izazovnije zato ġto nije 

posveĺivano dovoljno paģnje istraģivanju naġih stavova i neizgovorenih vrednosti; imam 

utisak da ove oblasti stvarno stavljaju zaposlene Ăna probuò kada je u pitanju diskusija o 

njima. Ļini se da te teme izazivaju oseĺaje neprijatnosti, teġko je  biti otvoren u grupi, jer 

mogu delovati priliļno liļno.ò  (Irska) 

 

ñU cilju stvaranja otvorene i temeljne komunikacije i sa roditeljima i sa timom, nauļila sam 

kako da kaģem ono ġto zapravo mislim sa uvaģavanjem. To vaģi za sve, i pozitivne 

situacije i kompleksnije stvari. ò (Belgija) 

 

ĂOK, prihvatila bih istopolne roditelje, ali se plaġim da bi moja tradicija i naļin vaspitanja 

uticali na moje ponaġanje. Morali bismo da priļamo puno kao tim kako bismo podelili 

oseĺanja i predrasude i istraģili kako se svi oseĺamo u vezi sa pitanjem istopolnih 

roditelja.ò  (Srbija) 

 

ĂJa dolazim iz porodice koja je bila u nepovoljnom poloģaju. Na timskim sastancima 

koristim svoje iskustvo da zapoļnem diskusiju sa kolegama i koleginicama o tome kako 

je nositi se sa situacijama koje ukljuļuju porodice koje su u nepovoljnom poloģaju. Na 

primer, kada roditelji Ăzaboraveò da donesu pelene, razmotrim dublje njihovu situaciju i 

pozovem ļlanove i ļlanice tima da gledaju ñdaljeò  od pelena.ò       (Belgija) 
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Uļenje kroz 

proces 

sukobljavanja 

miġljenja 
 

 

 
 

 

Praktiļari: 

 

Å su svesni da neslaganja predstavljaju prirodan deo ģivota i da 

mogu lako da se dogode kada se sretnu ljudi razliļitog porekla. 

Å se ne plaġe neslaganja,  mogu da upravljaju tom situacijom na 

konstruktivan naļin,  mogu da ne  primaju na liļan naļin glediġte 

sa kojim se ne slaģu. Kada se praktiļari suoļavaju sa 

situacijama, normama i vrednostima koje su im nove i 

nepoznate, oni prepoznaju izazov, ali mogu da se uzdrģe  od 

neprijateljske reakcije ili od rekacije koja dolazi iz frustracije 

zbog susreta sa nepoznatim Kao profesionalci, oni se  na 

konstruktivan naļin suoļavaju sa nejasnoĺama i 

nepoznanicama.  

Å shvataju da se, kada je u pitanju konfrotacija, ne radi o tome ko 

je u pravu a ko nije, veĺ traģe zajedniļko razumevanje kako bi 

mogli da postignu kompromise i zajedniļki dogovore reġenja.  

Å kada su suoļeni sa sopstvenim snaģnim emocijama, mogu da 

podele svoja oseĺanja i razmotre svoje reakcije sa kolegama, 

koleginicama i timom, bez straha od posledica. 

Å poznaju svoja ograniļenja i snage. Humor i samosvest su 

vaģni kvaliteti u svakoj radnoj situaciji. Praktiļari znaju da ne 

treba da shvataju sebe suviġe ozbiljno.  

Å znaju da nemaju sve odgovore. 

Å vrednuju neslaganja/proces sukobljavanja miġljenja kao prilike 

za uļenje radi unapreĽenja prakse. 
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ĂDobra komunikacija sa decom, roditeljima i kolegama znaļi biti u stanju da sluġate i 

govorite; da se lako snalazite sa reļima i posedujete  kapacitet za pregovaranje.ò   

( Meksiko) 

 

ĂJa poļinjem od iskazivanja poġtovanja prema tome ġta svaka osoba moģe da ponudi i 

obezbeĽujem da svaļija uloga bude vrednovana. Volja da se sasluġa i otvorenost  za 

diskusiju  o pitanjima koja iskrsnu, su od krucijalne vaģnosti.ò (Irska) 

 

ĂRadi promovisanja uļeġĺa oļeva i vaspitaļa u vaspitno-obrazovnoj sredini u kojoj 

dominira ģenski pol, potrebni su nam praktiļari koji su voljni da saļuvaju svoj smisao za 

humor. Potrebni su nam praktiļari ñdebelokoģciò koji  mogu da prihvate da njihov trud 

nekada ne rezultira uspehom ili onim ġto su oļekivali.ò  (Ġkotska) 

 

 

 

 

 

 
 

ĂPonekad porodice misle da se nad njima vrġi diskriminacija zbog njihovog porekla ili 

kulture ļak i kada to zapravo nije sluļaj. Ovo moģe da izazove konflikt. Poveĺati svest o 

razliļitosti i ukljuļiti ih u izradu i razvoj  misije i strategije  vaġe ustanove  od suġtinske je 

vaģnosti. Proveravanjem u kojoj meri su  vaġe procedure za upis  usklaĽene sa pravom 

na jednaku dostupnost programa/servisai osiguraĺete se da sluļajno ne doĽe do 

diskriminisanja porodice koja pokuġava da  upiġe dete u vaġ vrtiĺ.ò   (Irska)  

 

ĂU radu sa  porodicama-razliļitog porekla i/ili iz razliļitih kultura  moram da stavim stvari 

u perspektivu. To zahteva istrajnost.ò (Belgija)  

 

ĂPonekad zaposleni ne ģele da diskutuju o pitanju razliļitosti zbog straha da ne pokaģu 

neke liļne predrasude. Oni smatraju da takva diskusija moģe da ugrozi njihovu poslovnu 

poziciju ili izazove da drugi zaposleni budu prema njima kritiļki nastrojeni.ò  (Irska) 

 

ĂNeophodno je razmiġljati i doĺi do jasne percepcije o tome ġta moģe suġtinski da se 

menja, a ġta ne.  Zdrava ravnoteģa izmeĽu liļnog angaģmana i profesionalne distance je 

moj profesionalni stav; na taj naļin uvek mogu da ostanem mirna i da analiziram rizike 

pre nego ġto neġto preduzmem.ò  (Ġpanija) 
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Zajedniļko 

konstruisanje nove 

prakse i znanja sa 

decom, roditeljima 

i kolegama/ 

koleginicama 

 

 

Praktiļari: 

 

Å   mogu da budu istraģivaļi. Traģeĺi zajedniļko razumevanje i 

kompromise kroz dijalog sa decom, roditeljima i drugim 

kolegama, praktiļari  stalno razvijaju svoju praksu. Povrh toga, 

tako su viġe i u moguĺnosti da razmenjuju steļeno znanje.  

Å  su svesni da znanje  ne dolazi samo iz knjiga. Praktiļari su 

sposobni da konstruiġu nove naļine rada kombinovanjem 

znanja nastalog u radu sa decom, roditeljima, kolegama, sa 

socio-pedagoġkim, psiholoġkim, antropoloġkim, ekonomskim, 

politiļkim i znanjem o zaġtiti sredine, steļenim kroz literaturu ili 

struļne obuke.  

Å su voljni da daju roditeljima, deci, i ostalim zaposlenima ġansu 

da javno iskaģu svoje ideje 

Å  znaju da naļin na koji zapadne zemlje sagledavaju rano 

detinjstvo  nije jedino viĽenje detinjstva u svetu rastuĺe 

globalizacije.  

Å  su voljni da uļe od dece, roditelja, kolega i ġire zajednice. 

· se oslanjaju na ukljuļenost drugih u razvijanju nove prakse, u 

kojoj  se svako oseĺa uvaģenim  i poġtovanim uļesnikom  

procesa. Zajedniļko konstruisanje (co-constructing) novog 

znanja i unapreĽenje prakse nije samostalna aktivnost.  

Å  mogu da se nose sa neizvesnoġĺu. Oni se oseĺaju ugodno i 

sigurno, istraģujuĺi nepoznate puteve i znaju da proces moģe da 

dovede do neļeg vrednog.  
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ĂPitamo roditelje koje nadimke ili nazive iz miloġte koriste za dete. Trudimo se najbolje 

ġto moģemo da kaģemo te reļi na maternjem jeziku deteta kako bi  ļulo poznate zvuke 

kada je sa nama. TakoĽe traģimo sadrģaje koji su poznati detetu, kao ġto je muzika iz 

njihove zemlje. Veoma je vaģno, da se dete podrģi u prilagoĽavanju i da oseti da 

pripada.ò (Belgija) 

ĂPre svega, svesna sam da u svom radu sa roditeljima i decom nemam sve odgovore. 

Znam da u saradnji sa roditeljima i decom treba da izgradim najprikladniju praksu tako da 

postoji uvaģavanje za razliļite perspektive.ò       (Engleska)  

 

 

 

 

 

 
 

 

ĂRadi promovisanja uļeġĺa oļeva i vaspitaļa muġkog pola u vaspitno-obrazovnoj sredini 

u kojoj dominira ģenski pol, od suġtinske je vaģnosti da budete fleksibilni i voljni da 

isprobate alternativne metode.ò (Ġkotska) 

 

Kada radim sa decom koja imaju posebne zahteve, ja preko roditelja upoznajem identitet 

deteta kako bih ġto bolje i ġto adekvatnije podrģala njegove potrebe, (Irska) 

 

 

ĂJa mislim da su praktiļari kreativni i imaju energiju za iznalaģenje kompromisa. Na 

primer,  jedno dete  je zahtevalo  da ga drģe sve vreme u rukama. To nije uvek praktiļno 

u vrtiĺu. Posle nekoliko razgovora sa roditeljima, doġli smo do ideje da namestimo viseĺu 

kolevku tako da je detetu bilo udobno i bezbedno.ò         (Belgija)   

 

ĂPromenila sam praksu zahvaljujuĺi tome ġto sam radila zajedno sa pedagoġkim 

asistentom (asistent za rad sa romskom decom). Najveĺa promena je da sam poļela da 

sluġam i ļujem pre nego ġto donesem odluku ili brzopleto donesem sud. Sada vidim da 

ne ģelimo uvek da vidimo vaģne stvari oko nas.ò  (Srbija) 

 

ĂShvatila sam da nisam prepoznavala kvalitete i znanje deteta iz nomadske zajednice. 

Njegovo iskustvo nije bilo predstavljeno u vrtiĺu. Onda smo napravili Porodiļni zid  pa su 

druga deca  videla njegove konje,  on je poļeo da imenuje razliļite vrste konja i da deli 

svoje znanje sa vrġnjacima. Promenila sam okruģenje kako bi osigurala da su njegova 

interesovanja vidna i kako bi mogao da se iskaģe.ò  (Irska) 

 

ĂIntezivna saradnja sa roditeljima poļinje sa ulaznom procedurom kada nam roditelji 

pokazuju kako se nose sa vaģnim pitanjima za njihovo dete. Ranije smo samo 

objaġnjavali roditeljima kako mi radimo u vrtiĺu,  danas pitamo roditelje: kako vi ģelite da 

se brinemo o vaġem detetu?ò  (Belgija) 
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Ġta kaģu praktiļarié 

 

Baviti se vaspitanjem i obrazovanjem dece ranog uzrasta je profesija  puna izazova i priznanja u isto 

vreme. Praktiļari  koji su doprineli ovoj broġuri su izdvojili dileme, izazove, priznanja i radosti koje 

doģivljavaju u radu sa decom i roditeljima dok podrģavaju razliļitost i kompleksnost porodica iz kojih 

deca dolaze. TakoĽe, kroz intervjue koji su sa njima voĽeni, praktiļari su iskazali svoje  snove i vizije  o 

svom poslu. 

 

 
 

 

Naġe nade i snovi 
 

Å Dete uvek treba da bude u fokusu.  

Å Oseĺati ljubav prema radu sa decom i roditeljima.   

Å Izuzetna posveĺenost/strast prema poslu.  

Å Radoznalost i glad za znanjem. 

Å Vizija buduĺeg druġtva.  

Å Praktiļar treba da bude ponosan na ovaj vaģan posao. 

Å Empatija je od vitalne vaģnosti. 

Å Druġtveni angaģman je vaģan da bi se preispitala pitanja moĺi  

Å Biti aktivista: spreman za pokretanje akcije  

Å Razvijanje demokratske svesti 

Å Uļiniti da se svaļiji glas ļuje 

Å Biti entuzijasta: idealista 

Å Kada se profesionalci tretiraju sa uvaģavanjem oni poļnu da veruju da mogu da  

pokrenu promenu 
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ĂKao profesionalka vidim sebe kao deļijeg izaslanika i nadam se da svi 

profesionalci i profesionalke vide sebe u toj ulozi.ò  (Holandija)   

 

ĂMorate da volite posao, rad sa decom, roditeljima i lokalnom zajednicom. Ļesto 

razmiġljam o znaļajnoj ulozi koju imamo u ģivotu deteta i pitam se kako da 

uradimo joġ viġe, da damo veĺi doprinos.ò (Belgija) 

 

ĂKao praktiļar moģete da steknete puno znanja i veġtina u ġkoli. Ali i dalje treba 

da ih integriġete u sebe i stvarno verujete u njih kako biste bili profesionalac.ò  

(Belgija) 

 

ĂĢelim da vidim promene u naġoj profesiji. Ģelim da vidim razliļitost i jednakost 

kao integralne delove edukacije i pre i tokom  rada. Mnogi praktiļari i dalje ne 

razumeju da moĺ i diskriminacija negativno utiļu na ģivote dece i da je njihova 

ulogu da  vaspitanjem i obrazovanjem dece u ranom detinjstvu  pruģe podrġku 

razvoju druġtva u celini.ò  (Irska) 

 

ĂMislim da je vaģno za praktiļare da nikada ne prestanu da ģele da uļe.ò  

(Maroko)  

 

ĂNadam se da ĺe drugi profesionalci otkriti i prepoznati bogatstvo razliļitosti i to 

videti kao  priliku za razvijanje demokratskih naļela u ġiroj populaciji.ò (Ġpanija) 

 

ĂU mom iskustvu, poġto radim u razliļitim okruģenjima, otvorena sam za 

razliļitost i vrata su se otvarala i za mene. Ako niste otvoreni za razliļitu decu i 

porodice, ne moģete zaista da napredujete u svom radu.ò  (Belgija) 

 

ĂNeophodno je  radu sa decom ranog uzrasta  obezbediti dostojanstvo koje 

zasluģuje, prepoznati ga kao profesiju.ò  (Ġpanija)   

 

ĂZa profesionalca je vaģno da bude entuzijastiļan kada radi sa porodicama i 

zajednicama  iz defavorizovanih sredina; da bude idealista.ò  (Holandija) 

 

ĂKao profesionalka ģelim da se osetim kao deo zajednice i okruģenja u kojem 

radim. Ģelim da budem angaģovana i da teģim ka jasnom cilju: podrġka i 

unaprenje pozitivnog razvoja dece kao doprinos razvoju celokupne zajednice.ò  

(Ġpanija)   

 

 

 

 

 

 
 


